CD 2-24. | ROSE AT DAWN/ UDOSVITA VSTAV JA/ YOOCBITA BCTAB 1
MaHTenenmoH Kyniw / Pantelejmon Kul’ish

Ypocsita BCTaB .. TEMHO we HaAaBopi...
Udosvita  vstav ja... temno shche nadvori...
At dawn arose l... itwasdark still outside...
[e-He-ge no XaTax ACHe CBiTNIO CAE,
De-ne-de po khatakh jasne svitlo sjaje,
Here and there  on houses a bright light shines,
Cae ACHe CBITNO, AK Ha HeOi 30pi...
Sjaje jasne svitlo, jak na nebi zori...
Shines a bright light, like in the sky stars...
Auneytocb, pagito, y cepusA nuTato:
Dyvujus’, rad’iju, u sertsja pytaju:
| marvel, rejoice, of my heart | ask:
“CKraxu, BilLE cepue, yn CKopo CBIT byne?”
“Skazhy, vishche sertse, chy skoro svit bude?”
Tell me, prophetic  heart, will soon light be?”
“on, CKopo CBIT byae,
“0j, skoro svit bude,
“Oh, soon light will be,

MpoKUHYTbCA Ntoaw,

Prokynut'sja ljudy,
Will awaken people,
(People will awaken)

V' BCAKe BiKOHUE

U vsjake vikontse

Into every window
3acise coHue...”
Zas'ijaje sontse...”

Will shine the sun...”



o)/ yaaplo X 3pasy
Oj udarju zh zrazu
Oh I will strike indeed immediately

Yy CTPYHMU KUBIT:
U struny zhyviji:
On strings living:
MPOKMHbTECH, BCTaBauTe,
Prokyn'tes', vstavajte,
Awaken, arise,
Crapii n manii!
Stariji j mal’iji!
Old and little!
BilyBaHHAM HOBUM
Vishchuvannjam novym
With a prophesy new
Cepue MO€ 6’eTbeA,
Sertse moje bjet'sja,
Heart my beats,
Yepes KpaM i3 cepusA
Cherez kraj iz sertsja
Through the land from the heart
PigHe CNOBO NNETHLCA.
Ridne slovo lljet'sja.

My native word flows.



